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FORSCHNER ist ein global tätiges Unternehmen mit vielen Geschäftsbereichen und 

einer langen Tradition. Als ein solches Unternehmen trägt FORSCHNER gesellschaft-

liche Verantwortung gegenüber Kunden, Mitarbeitern, Gesellschaftern und der Öffent-

lichkeit. Zu dieser gesellschaftlichen Verantwortung gehört, dass FORSCHNER sich 

jederzeit und überall an geltende Gesetze hält, ethische Grundwerte respektiert und 

nachhaltig handelt. // FORSCHNER is a globally active company with many business 

units and a long tradition. As such a company, FORSCHNER bears social responsibil-

ity towards customers, employees, shareholders, and the public. This social responsi-

bility includes that FORSCHNER always complies with applicable laws in all places, 

respects basic ethical values, and acts sustainably. 

 

1 | Gesellschaftliche Verantwortung // Social responsibility 

Aus der gesellschaftlichen Verantwortung ergibt sich die Verpflichtung zur Einhaltung 

des Rechts und aller geltenden Gesetze. FORSCHNER richtet sein Handeln daher 

insbesondere an folgenden Grundprinzipien aus: // Social responsibility results in an 

obligation to comply with the law and all applicable laws. FORSCHNER therefore 

aligns its actions on the following basic principles: 

 

Menschenrechte // Human Rights 

FORSCHNER achtet und schützt die weltweit geltenden Vorschriften zum Schutz der 

Menschenrechte als fundamentale und allgemeingültige Vorgaben. Dazu zählt insbe-

sondere, dass FORSCHNER weder Zwangsarbeit noch moderne Sklaverei (d.h. Skla-

verei, Dienstbarkeit und erzwungene bzw. unter Zwang geleistete Arbeit und Men-

schenhandel) und Kinderarbeit toleriert bzw. einsetzt. FORSCHNER beachtet die in 

der ILO-Konvention 138 festgelegten Vorschriften zum gesetzlichen Mindestalter für 

die Beschäftigung von Kindern. // FORSCHNER respects and protects the worldwide 

applicable regulations for the protection of human rights as fundamental and univer-

sally valid requirements. This includes in particular that FORSCHNER neither tolerates 

nor uses forced labour or modern slavery (i.e. slavery, servitude and forced or compul-

sory labour and human trafficking) and child labour. FORSCHNER complies with the 

provisions of ILO Convention 138 regarding the legal minimum age for the employment 

of children. 

  



Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung // Equal opportunities and non-
discrimination 

FORSCHNER diskriminiert niemanden aufgrund von ethnischer oder nationaler Zuge-

hörigkeit, Rasse, Geschlecht, Religion, Weltanschauung, Alter, Behinderung, sexuel-

ler Orientierung oder sonstiger gesetzlich geschützter Merkmale, soweit dem nicht 

zwingendes Recht entgegensteht. // FORSCHNER does not discriminate anyone be-

cause of ethnic or national origin, race, gender, religion, ideology, age, disability, se-

xual orientation, or other legally protected characteristics, unless this is contrary to 

mandatory law. 

 

Arbeits- und Gesundheitsschutz // Occupational safety and health 

FORSCHNER hält die nationalen Standards (anwendbaren gesetzlichen Vorgaben) 

für eine sichere und hygienische Arbeitsplatzumgebung ein und treffen in diesem Rah-

men angemessene Maßnahmen zur Gewährleistung der Gesundheit und der Sicher-

heit am Arbeitsplatz. Wir entwickeln und verbessern kontinuierlich die Arbeitsbedin-

gungen und gewährleisten somit geeignete Arbeitsbedingungen und die notwendige 

Arbeitsplatz-Ergonomie am Standort. // FORSCHNER complies with national stan-

dards (applicable legal requirements) for a safe and hygienic workplace environment 

and takes appropriate measures to ensure health and safety in the workplace. We 

continuously develop and improve the working conditions and thus ensure suitable 

working conditions and the necessary workplace ergonomics at the site. 

 

Mindestlohn & Sozialleistungen // Minimum wage & social benefits 

FORSCHNER sorgt für eine angemessene Entlohnung und Sozialleistungen seiner 

Mitarbeiter. Sie orientiert sich dabei mindestens an den jeweils gesetzlich bzw. tariflich 

garantierten Mindestlöhnen und Sozialleistungen und am jeweiligen Arbeitsmarkt. // 

FORSCHNER ensures appropriate salaries and social benefits for its employees. The 

payment and social benefits are based at least on the minimum wages and social ben-

efits guaranteed by law or collective bargaining agreements and on the respective job 

market. 

  



Umweltschutz // Environmental protection 

FORSCHNER übernimmt Verantwortung im Hinblick auf die Belange des Umwelt-

schutzes. Wir unterstützen Initiativen, die unserer ökologischen Verantwortung gerecht 

werden und entwickeln umweltfreundliche Technologien. Unser Ziel bezieht sich auf 

die Nachhaltige Verbesserung … 

• der Treibhausgasemissionen, der Energieeffizienz und erneuerbare Energie 

• des Wasserverbrauchs und der Wasserqualität 

• der Luftqualität 

• der Ressourcenschonung (Abfallvermeidung) 

• des verantwortungsbewusstes Chemikalienmanagements 

FORSCHNER hält die lokalen Umweltgesetzte ein und geht mit den natürlichen Res-

sourcen sparsam um und minimiert die Umweltbelastungen. //  

FORSCHNER takes responsibility with regard to environmental protection issues. We 

support initiatives that meet our ecological responsibility and develop environmentally 

friendly technologies. Our goal relates to the sustainable improvement ... 

• of greenhouse gas emissions, energy efficiency and renewable energy 

• - water consumption and water quality 

• - air quality 

• - the conservation of resources (waste prevention) 

• - responsible chemical management 

 

FORSCHNER complies with local environmental laws and uses natural resources 

sparingly and minimizes environmental impact. 

 

Produktsicherheit // Product Safety 

FORSCHNER beachtet alle jeweils anwendbaren produktsicherheitsrechtlichen Vor-

schriften und Vorgaben, insbesondere die gesetzlichen Vorgaben betreffend die Si-

cherheit, Kennzeichnung und Verpackung von Produkten sowie die Verwendung ge-

fährlicher Stoffe und Materialien. // FORSCHNER observes all applicable product sa-

fety regulations and specifications, in especially the legal requirements concerning the 

safety, labelling and packaging of products and the use of hazardous substances and 

materials. 

  



2 | Transparente Geschäftsbeziehungen // Transparent business relations 

Offenheit und Transparenz sind der Schlüssel für Glaubwürdigkeit und Vertrauen im 

geschäftlichen Verkehr. FORSCHNER richtet sein Handeln daher insbesondere an 

folgenden Grundprinzipien aus: // Openness and transparency are the key to credibility 

and trust in business dealings. FORSCHNER therefore aligns its actions on the follow-

ing basic principles: 

 

Finanzielle Verantwortung // Financial responsibility 

Forscher verpflichtet sich, geeignete Pläne zur Erhaltung der Geschäftskontinuität für 

die betrieblichen Aktivitäten zu erstellen, die das Geschäft unserer Kunden unterstüt-

zen. Dies bedeutet für uns, umgehend kritische Punkte zu adressieren, die die Qualität 

unserer Produkte und Dienstleistungen negativ beeinflussen könnten (Kommunikation 

auf Augenhöhe). Dies gewährt uns das Recht, die Nachhaltigkeitsleistung nach vorhe-

riger Ankündigung mit angemessener Frist zu bewerten. // Forschner is committed to 

establishing appropriate business continuity plans for the operational activities that 

support our clients' business. For us, this means promptly addressing critical issues 

that could negatively impact the quality of our products and services (eye-to-eye com-

munication). This gives us the opportunity to evaluate the sustainability performance 

after prior notice with a reasonable period of time. 

 

Vermeidung von Interessenkonflikten // Avoidance of conflicts of interest 

FORSCHNER trifft seine Entscheidungen ausschließlich auf Grundlage sachlicher Kri-

terien und lässt sich nicht von persönlichen Interessen und Beziehungen beeinflussen. 

// FORSCHNER makes its decisions exclusively on the basis of objective criteria and 

is not influenced by personal interests and relationships. 

 

Korruptionsverbot // Prohibition of corruption 

FORSCHNER toleriert keine Korruption und Erpressung. FORSCHNER stellt sicher, 

dass seine Mitarbeiter, Subunternehmer oder Vertreter keine Bestechungsgelder, 

Schmiergelder, unzulässige Spenden oder sonstige unzulässige Zahlungen oder Vor-

teile gegenüber Kunden, Amtsträgern oder sonstigen Dritten gewähren, anbieten oder 



von diesen annehmen. Das gilt auch für sog. „Facilitation Payments“ (z.B. rechtswid-

rige Zahlungen zur Beschleunigung von routinemäßig anfallenden Verwaltungsange-

legenheiten). FORSCHNER duldet keine Nötigung, Drohung und/ oder Gewalt in den 

Geschäftsbeziehungen. // FORSCHNER does not tolerate corruption and extortion. 

FORSCHNER ensures that its employees, subcontractors, or representatives do not 

grant, offer, or accept any bribes, kickbacks, improper donations, or other improper 

payments or benefits to customers, officials, or other third parties. This also applies to 

facilitation payments (e.g., illegal payments made to speed up routine administrative 

matters). FORSCHNER does not tolerate coercion, threats and/or violence in business 

relations. 

 

Geschenke, Bewirtungen und Einladungen // Gifts, hospitality, and invitations 

FORSCHNER bietet Mitarbeitern seiner Lieferanten und Business Partner weder di-

rekt noch mittelbar unangemessene Vorteile in Form von Geschenken, Bewirtungen 

oder Einladungen zur unzulässigen Beeinflussung an. Auch erbitten und nehmen 

FOR-Mitarbeiter solche unangemessenen Vorteile nicht an. // FORSCHNER does not 

offer employees of its suppliers and business partners, either directly or indirectly, in-

appropriate benefits in the form of gifts, hospitality or invitations to undue influence. 

Neither do FORSCHNER employees request or accept such unreasonable ad-

vantages. 

 

Staat als Kunde und Umgang mit Behörden // State as customer and dealing with 
authorities 

FORSCHNER hält im Umgang mit Regierungen, Behörden und öffentlichen Einrich-

tungen die strikten gesetzlichen Vorgaben ein. // FORSCHNER complies with the strict 

legal requirements when dealing with governments, authorities, and public institutions. 

 

Berater und Vermittler // Consultant and mediator 

FORSCHNER setzt Berater oder Vermittler nur in Übereinstimmung mit geltenden Ge-

setzen ein. Wir achten insbesondere darauf, dass die an Berater oder Vermittler ge-

zahlte Vergütung nur für tatsächlich erbrachte Beratungs- und Vermittlungsleistungen 

geleistet wird und die Vergütung in einem angemessenen Verhältnis zu der erbrachten 

Leistung steht. // FORSCHNER uses consultants or mediators only in accordance with 

valid laws. We ensure that the remuneration paid to consultants or mediators is only 



paid for consulting and intermediary services actually provided and that the remuner-

ation is in reasonable proportion to the service provided. 

 

3 | Faires Marktverhalten // Fair market behavior 

FORSCHNER ist ein fairer und verantwortungsvoller Marktteilnehmer und hält sich an 

vertragliche Verpflichtungen. FORSCHNER richtet sein Handeln daher insbesondere 

an folgenden Grundprinzipien aus // FORSCHNER is a fair and responsible market 

participant and complies with contractual obligations. FORSCHNER therefore bases 

its actions on the following basic principles: 

Freier Wettbewerb und Kartellrecht // Free competition and antitrust law 

FORSCHNER achtet den freien und fairen Wettbewerb und hält sich an die geltenden 

wettbewerbs- und kartellrechtlichen Vorgaben. Wir treffen insbesondere keine wettbe-

werbswidrigen Absprachen mit Wettbewerbern, Lieferanten oder Kunden und miss-

brauchen keine möglicherweise gegebene marktbeherrschende Stellung. // FORSCH-

NER respects free and fair competition and complies with the applicable competition 

and antitrust laws. We do not enter into any anti-competitive agreements with compet-

itors, suppliers or customers and do not abuse any dominant market position that may 

exist. 

 

Ausfuhrkontrollen & Wirtschaftssanktionen (Exportkontrolle) // Export Control & 
Economic Sanctions 

FORSCHNER verpflichtet sich die Einhaltung aller jeweils geltenden Gesetze wie Aus-

fuhrkontrollbestimmungen und Wirtschaftssanktionen für den Import und Export von 

Waren, Dienstleistungen und Informationen einzuhalten. // FORSCHNER commits to 

comply with all applicable laws such as export control regulations and economic sanc-

tions for the import and export of goods, services and information. 

 

Geldwäsche // Money laundering 

FORSCHNER unterhält nur mit solchen Geschäftspartnern Geschäftsbeziehungen, 

von deren Integrität wir überzeugt sind. Wir achten darauf, dass die jeweils geltenden 

gesetzlichen Bestimmungen gegen Geldwäsche nicht verletzt werden. // FORSCH-

NER only maintains business relations with business partners whose integrity we are 



convinced of. We ensure that the respective valid legal provisions against money laun-

dering are not violated. 

 

Geschäftsinformationen // Business Information 

FORSCHNER veröffentlicht Geschäftsdaten und berichtet über die Geschäftstätigkei-

ten wahrheitsgetreu und im Einklang mit den jeweils geltenden Gesetzen. // FORSCH-

NER publishes business data and reports on its business activities truthfully and in 

accordance with the applicable laws. 

 

4 |  Schutz von Daten, Geschäftsgeheimnissen und Betriebsvermögen // Protec-

tion of data, trade secrets, and business assets 

Vertrauliche Daten, Geschäftsgeheimnisse und Betriebsvermögen müssen geschützt 

werden. FORSCHNER richtet sein Handeln daher insbesondere an folgenden Grund-

prinzipien aus: // Confidential data, trade secrets and business assets must be protec-

ted. FORSCHNER therefore bases its actions in particularly on the following basic 

principles:  

 

Privatsphäre & Datenschutz // Privacy & Data protection 

FORSCHNER verpflichtet sich vertrauliche Informationen in angemessener Weise zu 

nutzen und entsprechend zu schützen. WIR beachtet alle jeweils geltenden Gesetze 

zum Schutz personenbezogener Daten von Mitarbeitern, Kunden, Lieferanten und 

sonstigen betroffenen Parteien. Wir erheben nur zu legitimen Geschäftszwecken per-

sonenbezogene Informationen, nutzen sie nur auf legaler, transparenter und sicherer 

Weise und geben sie ausschließlich an zugriffsberechtigte Personen weiter. Wir nut-

zen, bewahren und schützen unsere Informationen gemäß den Sicherheitsvorschriften 

/ Richtlinien. // FORSCHNER is committed to using confidential information in an ap-

propriate manner and to protecting it accordingly. WE comply with all applicable laws 

for the protection of personal data of employees, customers, suppliers and other con-

cerned parties. We collect personal information only for legitimate business purposes, 

use it only in a legal, transparent and secure manner, and disclose it only to authorized 

persons. We use, preserve and protect our information in accordance with the following 

security regulations / guidelines. 



Geistiges Eigentum // intellectual properties  

WIR respektieren geistiges Eigentum und stellen sicher, dass schützenswerte Daten 

und die gültigen geistigen Eigentumsrechte gesichert sind. Unsere Informationssys-

teme, die vertrauliche Informationen oder Daten von Mitarbeitern, Kunden und Ge-

schäftspartnern enthalten, sind angemessen zu verwalten und gegen unbefugten Zu-

griff und die unbefugte Nutzung, Offenlegung und Veränderung oder Zerstörung der 

Daten zu schützen. // WE respect intellectual property and ensure that sensitive data 

and applicable intellectual property rights are safeguarded. Our information systems, 

which contain confidential information or data of employees, customers and business 

partners, shall be adequately managed and protected against unauthorized access 

and use, disclosure and modification or destruction of the data. 

Gefälschte Teile & Plagiate // Counterfeit parts & Plagiarism 

Forschner verpflichtet sich, alle notwendigen und angemessenen Maßnahmen in den 

Verantwortungsbereichen einzuführen, damit weder Kunden-Produkte noch ihre 

bearbeiteten Komponenten oder Rohstoffe noch das entsprechende Know-How in die 

Hände von Fälschern, Schmugglern, Dieben oder anderen unbefugten Dritten ge-

langen oder die legitime Lieferkette verlassen. // Forschner commits itself to implement 

all necessary and appropriate measures in the areas of responsibility to ensure that 

neither customer products nor their processed components or raw materials nor the 

corresponding know-how fall into the hands of counterfeiters, smugglers, thieves or 

other unauthorized third parties or leave the legitimate supply chain. 

5 |  Whistleblowing Politik und Schutz vor Vergeltung // Whistleblowing Policy 

and Protection from Retaliation 

Forschner verpflichtet sich, Whistleblowern, die den Mut aufbringen, Missstände auf-
zudecken vor negativen Konsequenzen wie Kündigungen, Versetzungen oder Ein-
schüchterung zu schützen. Unser Ziel ist es:  
 

• Verstöße aufzudecken und zu unterbinden.  

• Die Rechtsdurchsetzung zu verbessern, indem wir Meldekanäle einrichten und 

den Hinweisgeber vor Repressalien schützen. 



• Dem Hinweisgeber weder zivil-, straf- oder verwaltungsrechtlich noch in Bezug 

auf ihre Beschäftigung haftbar zu machen.    

 

Wir stellen einen interne und externe Meldekanal entlang der Produktkette zur Verfü-

gung (Lieferant, Organisation und Kunden).  

Jeder hat die Möglichkeit Missstände unter whistleblowing@forschner.com zu melden.   

Forschner is committed to protecting whistleblowers who have the courage to expose 

wrongdoing from negative consequences such as dismissal, transfer or intimidation. 

Our goal is to:  

 

• Expose and stop violations.  

• To improve law enforcement by establishing reporting channels and protecting 

whistleblowers from reprisals. 

• Not to hold whistleblowers liable under civil, criminal or administrative law, or in 

relation to their employment.    

 

We provide an internal and external reporting channel along the product chain (sup-

plier, organization and customer).  

 

Everyone has the possibility to report grievances at whistleblowing@forschner.com. 

mailto:whistleblowing@forschner.com

